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A 07. EMERGENCIA SANITARIA (COVID-19) – PRÓRROGA SUSPENSIÓN DE TRANSPORTE 
AÉREO DE PASAJEROS A DETERMINADOS DESTINOS – REQUISITOS SANITARIOS 

Se informa a la Comunidad Aeronáutica el dictado de la Decisión Administrativa Nº 219/2021 de la Jefatura de 
Gabinete de Ministros: 

1°.- Prorrógase el plazo establecido en el artículo 1º de la Decisión Administrativa Nº 2252/20, prorrogado por sus 
similares Nros. 2/21, 44/21 y 155/21, hasta el 9 de abril de 2021 inclusive, período durante el cual se establece: 

1. La suspensión de la vigencia de la Decisión Administrativa Nº 1949/20. 

2. La ADMINISTRACIÓN NACIONAL DE AVIACIÓN CIVIL, actuante en el ámbito del MINISTERIO DE 
TRANSPORTE, mantendrá la suspensión de las autorizaciones y permisos que se hubieran dispuesto relativas 
a las operaciones de transporte aéreo de pasajeros y pasajeras en vuelos directos que tengan como origen o 
destino el Reino Unido de Gran Bretaña e Irlanda del Norte, ante el nuevo linaje en la secuenciación de 
muestras locales, respecto al ingreso de personas. 

El MINISTERIO DE TRANSPORTE, a través de la ADMINISTRACIÓN NACIONAL DE AVIACIÓN CIVIL, podrá 
ampliar o reducir la nómina de países, previa intervención de la autoridad sanitaria nacional. 

3. La DIRECCIÓN NACIONAL DE MIGRACIONES, organismo descentralizado actuante en la órbita de la 
SECRETARÍA DE INTERIOR del MINISTERIO DEL INTERIOR, determinará y habilitará los pasos 
internacionales que resulten adecuados para el ingreso al territorio nacional de nacionales o extranjeros 
residentes en el país y extranjeros no residentes autorizados al efecto por el citado organismo, en ejercicio de 
las facultades otorgadas por el Decreto Nº 274/20 y sus modificatorios; y para el egreso de las personas del 
territorio nacional y la individualización de los supuestos de excepción. 

2º.- Manténgase hasta el 9 de abril de 2021 inclusive la vigencia de las siguientes disposiciones:  

 Los requisitos que deberán cumplir las personas autorizadas a ingresar al Territorio Nacional durante la 
vigencia de la emergencia pública en materia sanitaria en virtud de la pandemia declarada en relación con la 
COVID-19 son los establecidos de conformidad con el Decreto N° 260/20 por la autoridad sanitaria y la 
autoridad migratoria en el documento que como Anexo I integra la presente, sean ellas: 

a. transportistas o tripulantes de cualquier nacionalidad; 

b. nacionales y residentes en la República Argentina, cualquiera sea su lugar de procedencia; 

c. extranjeros autorizados expresamente por la DIRECCIÓN NACIONAL DE MIGRACIONES, organismo 
descentralizado actuante en la órbita de la SECRETARÍA DE INTERIOR del MINISTERIO DEL INTERIOR, 
para desarrollar una actividad laboral o comercial; o para cumplir con una misión oficial diplomática; o para 
participar de eventos deportivos, o para su reunificación familiar con argentinos o residentes; 

d. extranjeros declarados en tránsito hacia otros países con una permanencia en el aeropuerto 
internacional menor a VEINTICUATRO (24) horas. 

 Quedan exceptuadas de realizar la cuarentena prevista en el artículo 7° del Decreto N° 260 del 12 de marzo 
de 2020 y sus normas modificatorias y complementarias las personas expresamente autorizadas para ello por 
la autoridad competente allí establecida, y las comprendidas en el documento identificado como Anexo I que 
forma parte de la presente, bajo la condición del cumplimiento de los estrictos protocolos que para cada caso 
defina la autoridad sanitaria nacional. 

 La autoridad sanitaria nacional de conformidad con lo establecido en el Decreto 260/20 podrá adecuar las 
exigencias establecidas en el Anexo I que integra la presente, de conformidad con el desarrollo de la situación 
epidemiológica. 

 Adóptanse a los efectos de la implementación de la presente las recomendaciones sanitarias contenidas en 
el Anexo II que integra la presente AIC.
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A 07. (COVID-19) SANITARY EMERGENCY: EXTENSION OF THE SUSPENSION OF AIR 
TRANSPORT OF PASSENGERS TO CERTAIN DESTINATIONS – NEW SANITARY REQUIREMENTS 

The purpose of this circular is to inform the aviation community of Administrative Decision No. 219/2021 of the 
Cabinet of Ministers Office, namely: 

1st.- The term established in the 1st section of Administrative Decision No. 2252/2020 has been extended by 
similar documents No. 2/2021, 44/2021 and 155/2021 until 9 April 2021, including that day. During such period, it 
establishes: 

1. The suspension of the validity of Administrative Decision No. 1949/2020.  

2. The NATIONAL CIVIL AVIATION ADMINISTRATION, acting within the MISNISTRY OF TRANSPORT, shall 
maintain the suspension of the authorizations and permits that might have been granted concerning air transport 
operations of passengers in direct flights with origin in or destination to the United Kingdom of Great Britain and 
Northern Ireland due to the new sequencing lineage of local samples, with regard to the entrance of persons.  

The MINISTRY OF TRANSPORT, through the NATIONAL CIVIL AVIATION ADMINISTRATION, may widen the 
list of countries, with the previous intervention of the national sanitary authority.  

3. The NATIONAL DIRECTORATE OF MIGRATION, decentralized agency acting within the SECRETARIAT 
OF THE INTERIOR of the MINISTRY OF THE INTERIOR, shall determine and make available the international 
crossing points that may be appropriate for the entrance into the national territory of nationals or foreigners 
resident in the country and of non-resident foreigners authorized for this purpose by the aforementioned body, 
in exercise of the powers granted by Decree No. 274/20 and its amendments; who may be immediate relatives 
of Argentine citizens or residents, as well as for those persons leaving the national territory and for the 
individualization of the exempted cases. 

2nd.- The validity of the following provisions shall be maintained until 9 April 2021, including that day: 

 The requirements to be fulfilled by the persons authorized to enter the national territory during the validity of 
the public emergency in the sanitary field due to the COVID-19 pandemic have been established in accordance 
with Decree No. 260/2020 by the sanitary authority and the migration authority in the document included as 
Annex I in this administrative decision, if said persons are: 

a. carriers or crew members of any nationality; 

b. nationals and residents of the Republic of Argentina, no matter their origin; 

c. foreigners with the express authorization of the NATIONAL DIRECTORATE OF MIGRATION, 
decentralized agency acting within the SECRETARIAT OF THE INTERIOR of the MINISTRY OF THE 
INTERIOR, to develop a working or commercial activity, or to comply with an official diplomatic mission, or 
to participate in sport events, or to enjoy family meetings with citizens or residents of the Republic of 
Argentina; 

d. foreigners declared to be in transit to other countries who have to stay in the international airport for less 
than TWENTY-FOUR (24) hours. 

 The persons with the express authorization of the competent authority, included in the document identified 
as Annex I which is part of this administrative decision, have been exempted from complying with the quarantine 
stipulated in the 7th section of Decree No. 260 of 12 March 2020 and its amendments and complementary rules, 
on the condition that they comply with the strict protocols that the national sanitary authority may define for each 
case. 

 The national sanitary authority, in accordance with the provisions of Decree No. 260/2020, may adapt the 
requirements established in the document included as Annex I of this administrative decision, according to the 
development of the epidemiological situation. 

 The sanitary recommendations included in Annex II of this AIC have been adopted for implementing this 
document.
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 La autoridad sanitaria de acuerdo a la situación epidemiológica existente en origen y/o destino podrá, de 
conformidad con la normativa dispuesta en el marco de la emergencia sanitaria, pautar obligaciones a los 
operadores de transporte, transportistas y tripulantes, incluyendo establecer su testeo para determinar que no 
sufren de COVID-19, previo al ingreso al país, u otras que estime pertinentes. 

3º.- La DIRECCIÓN NACIONAL DE MIGRACIONES, organismo descentralizado actuante en la órbita de la 
SECRETARÍA DE INTERIOR del MINISTERIO DEL INTERIOR, la ADMINISTRACIÓN NACIONAL DE AVIACIÓN 
CIVIL, actuante en el ámbito del MINISTERIO DE TRANSPORTE, y el MINISTERIO DE SALUD coordinarán las 
acciones necesarias para determinar los cronogramas de vuelos y la cantidad de pasajeros y pasajeras que 
ingresarán en forma paulatina y diaria al país, especialmente a través de vuelos provenientes de MÉXICO, EUROPA, 
PERÚ, ECUADOR, COLOMBIA, PANAMÁ, CHILE, ESTADOS UNIDOS DE AMÉRICA y BRASIL, manteniendo 
reducidas las frecuencias de vuelos de pasajeros a MÉXICO y EUROPA en un TREINTA POR CIENTO (30 %), 
reduciendo las frecuencias de los vuelos de pasajeros a PERÚ, ECUADOR, COLOMBIA, PANAMÁ y CHILE en un 
TREINTA POR CIENTO (30 %), incrementando en forma adicional a la reducción pautada por la Decisión 
Administrativa N° 155/21 las frecuencias de vuelos de pasajeros a ESTADOS UNIDOS DE AMÉRICA en un DIEZ 
POR CIENTO (10 %) y a BRASIL en un VEINTE POR CIENTO (20 %). 

El MINISTERIO DE TRANSPORTE, a través de la ADMINISTRACIÓN NACIONAL DE AVIACIÓN CIVIL, podrá 
ampliar, disminuir o eliminar tales porcentajes de reducción, previa intervención de la autoridad sanitaria nacional. 

4º.- Recomiéndase a los nacionales o extranjeros residentes en el país, y, en particular, a los mayores de SESENTA 
(60) años de edad o a personas pertenecientes a los grupos de riesgo definidos por la autoridad sanitaria, diferir sus 
viajes al exterior, cuando los mismos no respondieran al desarrollo de actividades esenciales. La salida y el reingreso 
desde y hacia el país implicará la aceptación de las condiciones sanitarias y migratorias del país de destino y de la 
REPÚBLICA ARGENTINA al regreso, asumiendo las consecuencias sanitarias, legales y económicas derivadas de 
la misma; tal y como la imposibilidad de iniciar el viaje con síntomas compatibles con COVID-19, la necesidad de 
contar con un servicio de salud del viajero COVID en el exterior para la cobertura médica y/o aislamiento, y de 
denunciar los lugares en donde estuvo los últimos CATORCE (14) días previos al reingreso al país, entre otros. 
Asimismo, deberá darse cumplimiento a las condiciones impuestas por la autoridad sanitaria nacional y someterse 
al control de las Autoridades Provinciales, de la CIUDAD AUTÓNOMA DE BUENOS AIRES y Municipales, en sus 
respectivas jurisdicciones y ámbitos de su competencia. 

5°.- Las medidas y restricciones dispuestas o que se dispongan por la Decisión Administrativa Nº 44/21 y por las 
restantes autoridades en el marco de sus competencias conforme la normativa de emergencia sanitaria, podrán ser 
revisadas periódicamente por las instancias competentes enunciadas en cada caso, de modo de prevenir y mitigar 
la COVID-19 con la menor interferencia posible al tránsito internacional. 

Cancela: AIC A 04 / 2021 

_________________________________ 

ACTUALICE SU DOCUMENTACIÓN
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 The sanitary authority, according to the epidemiological situation existing on origin and/or destination, may, 
in accordance with the regulations established within the framework of the sanitary emergency, establish 
obligations for transport operators, carriers and crew members, including testing them to determine that they do 
not suffer from COVID-19, prior to entering the country, or others that they may deem relevant.  

3rd.- The NATIONAL DIRECTORATE OF MIGRATION, decentralized agency acting within the scope of the 
SECRETARIAT OF THE INTERIOR of the MINISTRY OF THE INTERIOR; the NATIONAL CIVIL AVIATION 
ADMINISTRATION, acting within the scope of the MINISTRY OF TRANSPORT; and the MINISTRY OF HEALTH 
shall coordinate the necessary actions to determine the flight schedules and the number of passengers that will 
gradually enter the country on a daily basis, especially through flights coming from the MEXICO, EUROPE, PERU, 
ECUADOR, COLOMBIA, PANAMA, CHILE, UNITED STATES OF AMERICA, and BRAZIL, maintaining reduced 
frequencies of passenger flights to MEXICO and EUROPE  by THIRTY PERCENT (30%), reducing the frequencies 
of passenger flights to PERU, ECUADOR, COLOMBIA, PANAMA and CHILE by THIRTY PERCENT (30%), 
increasing in addition to the reduction established by Administrative Decision No. 155/21 the frequencies of flights 
from passengers to THE UNITED STATES OF AMERICA by TEN PERCENT (10%) and to BRAZIL by TWENTY 
PERCENT (20%).  

The MINISTRY OF TRANSPORT, through the NATIONAL CIVIL AVIATION ADMINISTRATION, may increase, 
decrease or eliminate such reduction percentages with previous intervention of the national sanitary authority 

4th.- It is recommended that nationals or foreigners resident in the country, and, in particular, over SIXTY (60)-year-
old persons or persons belonging to the risk groups defined by the sanitary authority postpone their trips abroad, 
when they are not related to the development of any essential activity. Leaving and reentering the country shall imply 
accepting the sanitary and migration conditions of the country of destination and of the REPUBLIC OF ARGENTINA  
upon return, assuming the sanitary, legal and economic consequences that may derive, such as the impossibility to 
start a trip with symptoms compatible with COVID-19, the necessity of having a COVID traveler´s health service 
abroad for medical coverage and/or isolation and of informing the places where they have been the last FOURTEEN 
(14) days before reentering the country, among others. Likewise, they shall comply with  the conditions established 
by the national sanitary authority, and be open to the control of the provincial and municipal authorities, as well as of 
the CIUDAD AUTÓNOMA DE BUENOS AIRES authorities, in their respective jurisdictions and areas of competence. 

5th.- The measures and restrictions established or to be established by Administrative Decision No. 44/2021 and by 
the other authorities within the framework of their competencies under the sanitary emergency regulations, may be 
reviewed periodically by the competent authorities listed in each case, in order to prevent and mitigate COVID-19 
with the least possible interference in international traffic. 

Cancels: AIC A 04 / 2021. 
____________________________ 
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ANEXO I 

1. DECLARACIÓN JURADA ELECTRÓNICA PARA EL INGRESO AL TERRITORIO NACIONAL 

Deberán presentar en forma obligatoria la “Declaración Jurada Electrónica para el ingreso al Territorio Nacional” 
aprobada por Disposición DNM N° 3025/20, conforme Resolución MINSAL N° 1472/20, adaptada a los nuevos 
requisitos que aquí se prevén, incluyendo el identificar si en los últimos 14 días se visito algunos de los siguientes 
países: Reino Unido de Gran Bretaña e Irlanda del Norte, Australia, Dinamarca, Italia y Holanda: 

1.1. Todos los viajeros. 

1.2. Los transportistas y tripulantes internacionales y los nacionales o extranjeros en tránsito hacia otros países con 
una permanencia menor a 24 horas en aeropuertos nacionales. 

2. PCR. 

Todos los viajeros deberán cumplir con la prueba de diagnóstico 72 horas previas al viaje internacional con resultado 
negativo para COVID 19 y acompañarla a la Declaración Jurada Electrónica, salvo: 

2.1. Los transportistas y tripulantes enunciados en el punto 1.2. de este anexo. 

2.2. Aquellas personas que hayan presentado COVID-19, en los 90 días previos al ingreso al país, confirmada por 
laboratorio, no necesitarán presentar la prueba PCR negativa, para su ingreso. A dicho efecto, deberán acreditar los 
resultados de las pruebas diagnósticas para SARS-CoV-2 y agregar el alta médica luego de haber pasado más de 
diez días del diagnóstico. 

2.3. Quienes no puedan realizar la prueba PCR en origen por una causa debidamente justificada, en cuyo caso 
deberán contar con una certificación médica que acredite que no tienen síntomas compatibles con COVID 19, 
emitida también al menos 72 horas antes de viajar, que deberá agregarse a la declaración jurada electrónica y 
además deberán realizar el estudio PCR en el lugar de destino. 

3. CUARENTENA 

3.1. Todos los viajeros deberán cumplir con una cuarentena de 10 días desde que les fuera efectuada la prueba PCR 
negativa, cuyo plazo será computado del siguiente modo: 

3.1.1. Quienes están obligados a contar con PCR negativa en origen 72 hs. antes del embarque, deberán cumplir 
7 o más días de cuarentena en destino hasta totalizar los 10 días computados a partir de la toma de la muestra. 

3.1.2. Quienes no puedan realizar PCR en origen, deberán acreditar ausencia de síntomas con certificación médica 
y realizar la prueba PCR en destino con la mayor inmediatez posible a su arribo al país, cumplimentando los 10 días 
de cuarentena obligatoria, desde el momento de su llegada. Estas personas una vez que se encuentren en territorio 
argentino para llegar a su lugar de cuarentena deberán movilizarse en un medio de transporte que preferentemente 
no sea colectivo, extremando las medidas de distanciamiento social y usando obligatoriamente durante su traslado 
barbijo. 

3.1.3. Solo estarán exceptuados de efectuar la cuarentena en la medida en que cumplan con los protocolos fijados 
o a fijar por la autoridad sanitaria oportunamente, las siguientes personas: 

• Los transportistas y tripulantes internacionales en exclusivo ejercicio de su actividad. 

• Los diplomáticos y los funcionarios exclusivamente para cumplir una misión oficial autorizados por la 
DIRECCIÓN NACIONAL DE MIGRACIONES bajo supervisión del MINISTERIO DE RELACIONES EXTERIORES, 
COMERCIO INTERNACIONAL Y CULTO o el Ministerio competente. 

• Los deportistas solo en los casos de eventos deportivos debidamente autorizados por la DIRECCIÓN 
NACIONAL DE MIGRACIONES, con protocolos propuestos por los organizadores, aprobados por la autoridad 
sanitaria nacional y supervisados por el MINISTERIO DE TURISMO Y DEPORTE. 

• Los extranjeros no residentes autorizados expresamente por la DIRECCIÓN NACIONAL DE MIGRACIONES, 
organismo descentralizado actuante en la órbita de la SECRETARÍA DE INTERIOR del MINISTERIO DEL 
INTERIOR, para desarrollar una actividad laboral o comercial esencial. 

• Los nacionales o extranjeros en tránsito hacia otros países con una permanencia menor a 24 horas en 
aeropuertos nacionales. 

3.1.4. La autoridad sanitaria podrá disponer medidas adicionales en cualquier momento de la permanencia de las 
personas enunciadas en el punto 3.1.3 cuando sospeche la existencia de riesgo de propagación del virus, en 
especial cuando procedan de los países con circulación de la nueva cepa viral. 

4. RESTANTES EXIGENCIAS Y CONTROL JURISDICCIONAL PROVINCIAL Y MUNICIPAL 

Se mantienen las exigencias previstas en el Anexo I de la Resolución Conjunta N° 11/2020 referida a los seguros 
de viajero especial para extranjeros no residentes, el uso de la aplicación CUIDAR para lo nacionales o residentes 
en Argentina o similar para los extranjeros, las exigencias de las jurisdicciones locales de destino en la República 
Argentina y el control estricto de las medidas por parte de las mismas, recordándose que los datos de los viajeros 
en todos los casos son comunicados a la jurisdicción de destino, para la verificación del cumplimiento del estudio 
PCR cuando procede, el aislamiento aquí regulado y demás exigencias señaladas.
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ANNEX I 

1. ELECTRONIC AFFIDAVIT FOR ENTERING THE NATIONAL TERRITORY 

The “Electronic Affidavit for Entering the National Territory”, approved by DNM Provision No. 3025/2020, in 
accordance with MINSAL Resolution No. 1472/2020, adapted to the new requirements stipulated herein -among 
them, identifying if, within the last 14 days, there was a visit to any of the following countries: United Kingdom of 
Great Britain and Northern Ireland, Australia, Denmark, Italy and the Netherlands- shall be compulsorily submitted 
by: 

1.1. All travelers. 

1.2. National and international carriers and crew members, or foreigners in transit to other countries staying in national 
airports for less tan 24 hours.  

2. PCR 

All the travelers shall comply with the diagnosis test 72 hours before the international trip with a negative result for 
COVID-19, and accompany it with the Electronic Affidavit, except: 

2.1. The carriers and crew members mentioned in item 1.2. of this Annex. 

2.2. Those persons who have had COVID-19, confirmed by a laboratory, within the 90 days previous to entering the 
country will not be requested to submit the negative PCR test for their entrance. To that effect, they shall show the 
results of SARS-CoV-2 diagnosis test and the medical discharge report when over ten days have passed after the 
diagnosis.  

2.3. Those persons who cannot comply with the PCR test in origin due to a duly justified reason, in which case they 
shall have a medical certification attached to the electronic affidavit proving that they have no symptoms compatible 
with COVID-19, also issued at least 72 hours before travelling, shall comply with the PCR test in the place of 
destination.  

3. QUARANTINE 

3.1. All the travelers shall comply with a 10-days quarantine from the moment of their negative PCR test, the terms 
of which shall be calculated as follows: 

3.1.1. Those persons who must have a negative PCR test in origin, 72 hours before boarding, shall comply with a 
quarantine of 7 or more days in destination until they complete the 10 days calculated since the moment when the 
sample was taken. 

3.1.2. Those persons who cannot comply with the PCR test in origin shall prove the lack of symptoms with a medical 
certification and comply with the PCR test in destination as soon as possible, when they arrive in our country, as well 
as with the 10-days compulsory quarantine since the moment of their arrival. Once in the Argentine territory, such 
persons shall use a means of transport preferably different to a public bus in order to reach the place for their 
quarantine, with the necessary precautions of social distancing and using face masks compulsorily while they are 
being transported. 

3.1.3. Only the following persons shall be exempted from the quarantine as long as they comply with the protocols 
established or to be established by the sanitary authority in due course: 

• International carriers and crew members, exclusively if they are fulfilling their specific duties. 

• Diplomats and officials exclusively to fulfil an official mission with the authorization of the NATIONAL 
DIRECTORATE OF MIGRATION, under the supervision of the MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS, 
INTERNATIONAL TRADE AND WORSHIP or the competent ministry.  

• Sportsmen and sportswomen only in the case of sport events duly authorized by the NATIONAL DIRECTORATE 
OF MIGRATION, with protocols suggested by the organizers, approved by the national sanitary authority and 
supervised by the MINISTRY OF TOURISM AND SPORTS. 

• Non-resident foreigners with the express authorization of the NATIONAL DIRECTORATE OF MIGRATION, 
decentralized agency depending on the SECRETARIAT OF THE INTERIOR of the MINISTRY OF THE INTERIOR, 
to develop a working or commercial essential activity.  

• Nationals or foreigners in transit to other countries staying less than 24 hours in national airports. 

3.1.4. The sanitary authority may take additional measures at any time of the stay of the persons mentioned in item 
3.1.3. when they suspect that there is any risk for the spread of the virus, especially when the persons come from 
the countries with circulation of the new viral strain. 

4. REMAINING REQUIREMENTS AND PROVINCIAL AND MUNICIPAL JURISDICTIONAL CONTROL 

The requirements established in the Annex I of Joint Resolution No. 11/2020 in reference to special traveler 
insurances for non-resident foreigners, the use of CUIDAR application for nationals or residents in the Republic of 
Argentina or of a similar one in the case of foreigners, the requirements of the local jurisdictions of destination in the 
Republic of Argentina and their strict control of the measures (it should be remembered that the travelers´ data in all 
cases is communicated to the jurisdiction of destination in order to verify the compliance with the PCR test, as 
appropriate), the isolation regulated herein and other requirements indicated are still in force.
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ANEXO II 

Aclaraciones sobre requerimientos PCR 

 Establecer que cuando el test PCR se hizo en origen y se demora el vuelo, se admite la extensión del plazo 
de vigencia del resultado del test por 24 horas prorrogable luego, sólo si la empresa aérea garantiza 
la trazabilidad y aislamiento de los pasajeros durante ese mayor tiempo. 

Difusión y Comunicación 

 Se sugiere instrumentar una campaña de comunicación clara que disuada los viajes internacionales, así 
como las condiciones y responsabilidades a asumir por los viajeros. 

Obligaciones de los operadores de transportes 

 Obligar a las empresas de turismo y operadores de transporte a difundir las restricciones y recomendaciones 
para viajeros. 

 

 Encomendar a los operadores de transporte el estricto cumplimiento de los transportistas y tripulantes de 
los protocolos sanitarios: 

 
o Sobre sus aislamientos, trazabilidad y restricciones. 

 
o La realización de los testeos y controles sanitarios periódicos que pudieran fijarse, mediando con 

acuerdos interjurisdiccionales internacionales y/o nacionales para prevenir su innecesaria duplicación. 
 

o Limitarles viajes sin test PCR o cuarentena cuando exceden su permanencia en el lugar de destino 
de más de 24 hs, si no acreditan la trazabilidad de sus desplazamientos, o su aislamiento mientras 
nooperan o tripulan un medio de transporte. 
 

o Mantener las restricciones de relevos de tripulaciones internacionales. 
 

o Autorizar las excepciones de PCR y cuarentena a quienes desempeñan funciones de practicaje 
en buques internacionales, siempre que cumplan los protocolos sanitarios nacionales.
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ANNEX II 

Clarification concerning PCR Requirements 

 To establish that, when the PCR test has been made in origin and the flight has been delayed, the extension 
of the 24-hours term of validity for the test result with an option to be extended later is admitted only if the 
airline ensures the traceability and isolation of the passengers during such longer period.  

Dissemination and Communication 

 It is suggested that a clear communication campaign be implemented to discourage international trips, as well 
as the conditions and responsibilities to be assumed by the travelers. 

Obligations of Transport Operators  

 To compel tourism companies and transport operators to disseminate the restrictions and recommendations 
for travelers. 

 

 Transport operators must recommend the air carriers and crew members to strictly comply with the sanitary 
protocols: 

 
o Regarding their isolation, traceability and restrictions. 

 
o The compliance with the periodic sanitary tests and controls that might be established avoiding their 

unnecessary duplication with international and/or national interjurisdictional agreements. 
 
o Limit trips without a PCR test or a quarantine when their stay in the place of destination exceeds 24 

hours, if they do not prove the traceability of their movements or isolation while they are not operating 
any means of transport. 

 
o To keep the restrictions in international crew members changes. 

 
o To authorize the PCR and quarantine exceptions for those persons who fulfil pilotage functions in 

international ships, provided that they comply with the national sanitary protocols. 




